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The public should be given an additional 60 days to review and comment on the air quality permit
so community members can participate equitably. The air quality permit application should be
denied given Bloom Energy's history of illegal dumping hazardous waste. If the permit is not
denied, a public hearing needs to be held in Santa Teresa, in both English and Spanish, with an
option to participate virtually. Approving this permit would be government-sponsored
environmental racism as residents of Doña Ana County are already disproportionately impacted by
environmental pollution. For years, Doña Ana County has been called a 'nonattainment' zone— this
means our air quality does not meet federal government rules. Se debe otorgar al público un plazo
adicional de 60 días para revisar y comentar sobre el permiso de calidad del aire, a fin de que los
miembros de la comunidad puedan participar de manera equitativa. La solicitud del permiso de
calidad del aire debe ser rechazada debido al historial de Bloom Energy de tirar desechos peligrosos
de forma ilegal. Si el permiso no es rechazado, se debe hacer una audiencia pública en Santa
Teresa, tanto en inglés como en español, y con la opción de participar por internet. Aprobar este
permiso sería racismo ambiental apoyado por el gobierno, porque la gente del condado de Doña
Ana ya sufre demasiado por la contaminación ambiental. Por años, el condado de Doña Ana ha sido
llamado una zona de 'incumplimiento'— esto significa que la calidad de nuestro aire no cumple con
las reglas del gobierno federal.


